NOVEMBER 14, 1905.
DECEMBER 14, 1905,

2892 PARCELS-POST CONVENTION—SWEDEN.

November 14,195.  Pypeels Post convention between the United States of -America and the
December 14, 1905. Kingdom. of Sweden.

Preamble. I afsikt att forbittra postfor-

For the purpose of making bet- t
bindelserna mellan Sverige och

ter postal arrangements between

Extent of conven-
tion.

Artic.lle: admitted to

the United States of America and
Sweden, the undersigned George
B. Cortelyou Postmaster-General
of the United States of America,
and E. von Krusenstjerna, Direc-
tor-General of Posts of Sweden,
by virtue of authority vested in
them, have agreed upon the fol-
lowing articles for the establish-
ment of a Parcels-Post System of

exchanges between the two coun-

tries.
Armicre 1.

The provisions of this Conven-
tion relate only to parcels of mail
matter to be exchanged by the
system herein provided for, and do
not affect the arrangements now
existing under the Universal Postal
Convention, which will continue as
heretofore; and all the agreements
hereinafter contained apply ex-
clusively to mails exchanged under
these articles, directly betweenthe
office of New York,and such other
offices within the United States as
may be hereafter designated by the
Postmaster-(General of the United
States; and the office of Malmo,
and such other offices within Swe-
denas may be hereafterdesignated
by the Director-General of Posts
of Sweden.

ArticLe II.

There shall be admitted to the
mails exchanged under this Con-
vention, articles of merchandise
and mail matter—except letters,
postcards and written matter of
all kinds—that are admitted under
any conditions to the domestic

Amerikas Forenta Stater hafva
undertecknade, E. von Krusen-
stjerna, Generalpostdirektor i

‘Sverige, och George B. Cortelyou,

Generalpostmiistare i Amerikas
Forenta Stater, i kraft af dem
meddeladt bemyndigande o6fver-
enskommit om foljande artiklar
an%iiende utvixling af paketpost
mellan de begga linderna.

ArTikeL 1.

Bestimmelsernai detta aftal giil-
la endast postpaket, som utvixlas
enligt det hiri fastslagne system,
och medfora ingen dndring i gil-
lande bestimmelser uti viarldspost-
konventionen, hvilka fortfarande
skola giilla sdsom hittils; alla i det
ftsl]'ange innefattade bestimmelser
giilla uteslutande de poster, som i
enlighet med dessa artiklar utvix-
las direkt mellan & ena sidan post-
kontoret i Malmo och de andra
postkontor i Sverige, som senare
mi of Svenska Generalpoststyrel-
sen hestdimmas, samt 4 andra sidan
postkontoret i New York och de
andra postkontori Amerikas For-
enta Stater, som framdeles m4 af
Forenta Staternas Generalpost-
mistare bestiimmas.

ArTixer II.

I poster, som utviixlas jamlikt
detta aftal, kunna befordras varor
och post forsindelser —med udan-
tagaf bref, brefkort och skriftliga
meddelanden af hvarje slag—savi-
da forsendelserna ofver hufvud ta-
get kunna postbefordrasiden inri-
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mails of the country of origin, ex-
cept that no packet must exceed
fifty dollars ($50) or its equivalent
in value, 4 pounds 6 ounces [or 2
kilograms] in weight, nor the
following dimensions: Greatest
length in any direction, three feet
sixinches [105 centimeters); great-
est length and girth combined, six
feet [180 centimeters]; and must
be so wrapped or inclosed as to
permit their contents to be easily
examined by customs officers and
by postmasters duly authorized to
do so; and except that the follow-
in%')articles are probibited:
ublications which violate the
copyright laws of the country of
destination; poisons, and explo-
sive or inflammable substances;
fatty substances; liquids, and those
which easily liquefy; confections
and pastes: live or dead animals,
except dead insects and reptiles
when thoroughly dried; fruits and
vegetables wgich easilydecompose,
and substances which exhale a bad
odor: lottery tickets, lottery ad-
vertisements, or lottery circulars;
all obscene or immoral articles;
articles which may in any way
damage or destroy the mails, or
injure the persons handling them.

Arricre I11.

A letter or communication of the
nature of personal correspondence
must not accompany, be written
on, or inclosed with any parcel.

If such be found, the letter will
be placed in the mails if separable,
and if the communication be in-
. separably attached, the whole
package will be rejected. If, how-
ever, any such should inadvert-
ently be forwarded, the country
of destination may collect on the
letter or letters, double rates of
postage according to the Univer-
sal Postal Convention.
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kes postutviixlingen i inlimnings-
landet. Dock ma icke nigot paket
ofverstiga i viirde 50 dollars eller
motsvarande belopp, eller i vikt 2
kilogram (= 4 engelska skilpund
6 uns) och ej heller 6fverskrida
foljande matt, nimligen i lingd,
bredd eller héjd 105 centimeter
(=3 engelska fot 6 tum) samt i
lingd och omfing tilsammans 180
centimeter (= 6 engelskafot). Vi-
dare skola paketen vara s& inslag-
na, att deras innehdll ma kunna lit-
teligen undersokas af tulltjinste-
miin och vederborande postfunkti-
oniirer.

Foljande foremal mi icke be-
fordras, nimligen, publikationer,
som krinka adresslandets lagar
angiende den litterira dganderit-
tan; gifter och explosiva eller latt
antindliga dmnen; fettimnen, vit-
skor och sddane dmnen, som Litt
ofvergé i flytande form; socker-
bageriarbeten och bakverk; lef-
vande och déda djur med udanta
af doda insekter och reptilier i full-
stindigt torkadt tillstind; frukter
och gronsaker, som kitt ofvergd
till ~ forruttnelse, illaluktande
imnen; lottsedlar, tillkinnagif
vanden angiende lotteri samt lot-
tericirkulir; foremal af oanstin-
dig eller omoralisk art; samt si-
dane foremal, hvilka kunna pé né-
got sitt skada eller forstora post-
forsendelserna eller medféra fara
for de personer, som hafva att
behandla desamma.

ArTtiker I11.

Bref eller meddelande, somn har
karaktir af personlig skriftvix-
ling, mi icke atfolja postpaket, ej
heller vara skrifvet utanpa paketet
eller inneslutet i detsamma.

Antriffas sidant bref eller med-
delande, skall detsamma, om det
kan skiljas frian paketet, befordras
sarskildt; men om brefvet eller
meddelandet icke kan skiljas fran
paketet, skall postbefordran vi-
gras hela forsendelsen. Skulle lik-
vial en dylik forsiindelse blifvit
pagrund af férbiseende befordrad,
kan adresslandet for brefvet eller
brefven utkrifva dubbelt porto i
enlighet med virldspostkonven-
tionens bestiimmelser.
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Articles prohibited.
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Retes of postage.

Customs declara-
tion.

Post, p. 2809,

Post, p. 2899,

Return receipt.
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No parcel may contain parcels
intended for delivery at an address
other than that borne by the par-
cel itself. If such inclosed parcels
be detected, they must be sent for-
ward singly, charged with new and
distinct parcels-post rates.

ArTIiCLE IV.

The packages in question shall
be subject in the country of desti-
nation to all customs duties and
all customs regulations in force in
that country for the protection of
its customs revenues, and to the
following rates of postage, which
shall in all cases be required to be
FULLY PREPAID, Viz:

In the United States; for a par-
cel not exceeding one pound [455

s] in weight, 12 cents; and
or each additional pound {455
grams] or fraction of a pound, 12
cents;

In Sweden; for a parcel not ex-
ceeding 1 kilogram in weight, 80
ore, and for other parcels, 1 krona
40 ore. :

ArTiCLE V.

The sender of each package must
make a Customs Declaration,upon
a special form provided for the
ggrpose [see Form 1, ““A” annexed

reto], giving the address, n gen-
eral description of the parcel, an
accurate statement of the contents
and value, date of mailing, and the
sender’s signature and place of
residence; which declaration must
accompany the parcel to destina-
tion.

Either country may authorize
the postoffice where the package
is mailed to deliver to the sender
of the package at the time of mail-
ing, a certificate of mailing on a
form like Form 2 annexed hereto.

The sender of a package may
have the same registered by pay-
ing the registration fee required
for registered articles in the coun-
try of origin, and, on demand there-
for, will receive a return receipt,
without additional charge.

NOVEMBER 14, 1905,
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Intet paket md innebilla paket-
forsendelser med annan adress-
betekning iin den, som paketet
sjilftbir. Upptickassa beskaffade
paket, inneslutna i ett annat,
skola de befordras hvart och ett for
sig och beliggas med nya, siirskilda
paketporton.

ArTiREL IV.

Ifrigavarande paket skola i
adresslandet vara underkastade
alla diir gillande tullafgifter och
tullbestiimmelser. Foljande porto-
satser, hvilka altid skola i férvig
till fulls erliggas, dro bestimda
att gilla, nimligen:

1. Sverige for ett paket, i vikt
icke ofverstigande 1 kilogram, 80
ore och for ofriga paket 1 krona
40 ore;

1 Forenta Staterna for ett paket
ivikt icke 6fverstigande 1 engelskt
skilpund (=455 gram) 12 cents
och for hvarje ytterligare skal-
pund (= 455 gram) eller del diiraf
12 cents.

ARTIKEL V.

For hvarje paket skall afsinda-
ren afgifva en tulldeklaration & en
for detta indamil afsedd siirskild
blankett (s¢ hiir bifogade formu-
lir 1, ““A™), innehildande paketets
adress, en allmiin beskrifning af
detsamma, noggrann uppgift 2
innehiillet och virdet, dagen for
inlimpandet samt afsindarens
namnunderskrift och adress; den-
na deklaration skall itfolja paketet
till adressorten.

Hvartdera landet dger bemyn-
dig& indlimningspostanstalten att
vid ett pakets aflimnande tillhan-
dahdlle afsindaren ett indlim-
ningsbevis & blankett liknande
bifogade formulir 2.

Afsindaren af ett paket ma
kuona mot erliggande af den i
indliimningslandet gillande re-
kommendationsafgift fi paketet
befordradt sisom registreradt; pa
begiiran erhiller han utan erlig-
gande af nigon tilligsafeift ett
mottagningsbevis.
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ArTICLE V1.

The addressees of registered ar-
ticles shall be advised of the arrival
of a package addressed to them,
by a notice from the postoffice of
destination.

The packages shall be delivered
to addressees at the postoffices of
address in the country of desti-
nation free of charge for postage;
but the customs duties properly
chargeable thereon shall be col-
lected on delivery in accordance
with the customs regulations of
the country of destination; and
the country of destination may, at
its option, levy and collect from
the addressee for interior service
and delivery a charge not exceed-
ing five cents in the United States
and 20 6re in Sweden, on each sin-
gle parcel of whatever weight.

ArmicLe V1L

The packages shall be considered
as a component part of the mails
exchanged direct between the
United States and Sweden to be
dispatched by the country of ori-
gin to the other at its cost and by
such means as it provides, but
must be forwarded, at the option
of the dispatching office, either in
boxes prepared especially for the
purpose or in ordinary mail sacks
to be marked ‘‘ Parcels-post,” an
not to contain any other articles
of mail matter, and to be securely
sealed with wax or otherwise, as
may he mutually provided by reg-
ulations hereunder.

Each country shall promptly re-
turn empty to the dispatching office
by next mail, all such bags and
boxes, but subject to other regula-
tions bhetween the two Adwminis-
trations.

Although articles admitted un-
der this Convention will be trans-
mitted as aforesaid between the
exchange offices, they should be
so carefully packed as to be safely
transmitted in the open mails of
either country, both in going to
the exchange office in the country

NOVEMBER 14, 1905._
DECEMBER 14, 1905.

ArTIKEL V1.

Adressaterna till registrerade
paket skola af adresspostanstalten
skriftligen underriittas om pake-
tens ankomst.

Paketen skola i adresslandet ut-
limnas till adressaterna 4 adress-
postanstalterna utan afgift; men &
paketen hvilande tullafgifter skola
vid utlimnandet inkasseras i enlig-
het med adresslandets tullforfatt-
ningar, och det stir adresslandet
fritt att for paketets behandling
inom samme lands postomride
och for dess hembiring upptaga
hos adressaten en afgift, som icke
far ofverstiga 1 Sverige 20 ore
och i Forenta Staterna 5 cents for
bvarje paket, oafsedt dess vikt.

. Arriger VII.

Paketen skola betraktas sisom
en del af de poster, som direkt ut-
vixlas mellan Sverige och Forenta
Staterna och som af inlimnings-
landet pi dess bekostnad och med
ligenheter, om h-ilka inlimnings-
landet foranstalter befordras till
adresslandet, men de mdsta férsiin-
das, efter den afsindande postan-
staltens val, antingen i for andam-
dlet siirskildt forfirdigade lidor
eller ock i vanliga postsiickar,
hvilke skola bira paskriften
“‘paket-post” samt ej fi inneslut-
ta andra slags forsendelser och
som skola vara pi ett betryggande
siitt tilslutna antingen genom for-
segling eller pi annat siitt, hvarom
mi omsesidigt tritfas nirmare be-
stimmelser.

Hvartdera landet skall med
forste post till den afsindande
postanstalten dtersinda tomimna alla

sddana lador och postsiickar, sa °

framt ej annorlunda 6fverenskom-
mits mellan de béda postforvalt-
ningarna.

Oaktad de enligt detta aftal till-
itna postforsindelser skola befor-
dras mellan utvixlingspostanstal-
terna pi sitt som ofvan niimnts,
skola dock paketen vara si sorg-
falligt forpackade, att de trygt
kunna styckevis befordras met
hvartdera landets inrikes post,
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Transportation.
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Packing
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Descriptive list.

Post, p. 2900,

Receipt of mail.

Parcel bill,

Nonreceipt of par-

Damaged pareels,

Correct mails.

Failure to deliver.

PARCELS-POST CONVENTION—SWEDEN.

of origin and to the office of ad-
dress in the country of destination.

Each dispatch of a parcels-post
mail must be accompanied by a
descriptive list, in duplicate, of all
the Facka es sent, showing dis-
tinctly the%ist number of each par-
cel, the name of the sender, the
name of the addressee with ad-
dress of destination, and the de-
clared contents and value; and
must be inclosed in one of the
boxes or sacks of such dispatch.
[See Form 3 annexed hereto.]

ArricLE VIII.

As soon as the mail shall have
reached the office of destination,
that office shall check the contents
of the mail.

In the event of the parcel bill
not having been received, a substi-
tute should be at once prepared.

Any errors in the entries on the
parcel bill which may be discov-
ered, should, after verification by
a second officer, be corrected and
noted for report to the dispatching
office on a form ‘“Verification cer-
tificate,” which should be sentin a
special envelope.

If a parcel advised on the bill be
not received, after the nonreceipt
has been verified by a second offi-
cer, the entry on the bill should
be canceled and the fact reported
at once.

Should a parcel be received ina
damaged or imperfect condition,
full particulars should be reported
on the same form.

If no verification certificate or
note of error bereceived, a parcels-
mail shall be considered as duly
delivered, having been found on
examination correct in all respects.

ArricLe IX.

If the packages cannot be deliv-
ered as addressed, or if they are

- refused, they should be recipro-

cally returned without charge, di-
rectly to the dispatching office of
exchange, at the expiration of

NOVEMBER 14, 1905.
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savil till utvixlingspostanstalten i
inlimningslandet som till adress-
postanstalten i adresslandet.
Hvarje paketpost, som afsindes,
skall atfoljas af en i twd exemplar
uppriittad karta, upptagande samt-
liga i posten befintliga paket samt
innehidllande uppgift, for hvarje
sirskildt paket, & dess lopande
nummer, afsiindarens namn adres-
satens namn och adress samt paket-
innehallet och dess viirde. Denna
karta—se bifogade formulir 3—
skall innesluttas i en af de till
posten horande lador eller sickar.

Armixer VIII.

S4 snart posten ankommit till
bestimmelsepostanstalten, skall
denna granska postens innehall.

Medfoljer icke nidgon paketkar-
ta, skall en sidan genast af motta-
gande postanstalten upprittas.

Om felaktigheter upptickas hos

ketkartan, skola dessa—efter at

afva konstaterats af &nnu ‘en
tjinsteman—rittas, och skall an-
milan om desamma goras till af-
sandningspostantalten medelst en
besvaring, som skal afsindas i sir-
skildt konvolat.

Saknas en pd paketkartan upp-
ford forsindelse, skall, efter det
forhdllandet konstaterats af finnu
en tjinesteman, den 4 kartan om
forsindelsen E’jorda anteckning
utstrykas, och anmilan genast
goras.

Mottages ett paket i skadadt
eller bristfilligt skik, skall utfir-
das besvaring, med angifvande af
de niirmere omstindigheterna.

Erhéller den afsindande post-
anstalten icke ndgon besvarin
eller anmiilan om felaktiget, skall
paket-posten ansees hafva blifvit
vederborligen emottagen och vid
granskning befunnen riktig i alla
afseenden.

ARTIKEL IX.

Kunna paket icke bestillas en-
ligt angifven adress, eller vigra
adressaterna att mottaga dem,
skola paketen 30 dagar efter fram-
komsten till adresspostanstalten
kostnadsfritt atersiindas direkt till
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thirty days from their receipt at
the office of destination, and the
country of origin may collect from
the sender, for the return of the
parcel, a sum equal to the postage
when first mailed;

Provided, however, that parcels
prohibited by Article IT and those
which do not conform to the con-
ditions as tosize, weight and value,
prescribed by said Article, shall
not be returned to the country of
origin, but may be disposed of,
without recourse, in accordance
with the customs laws and regula-
tions of the country of destination.

When the contents of a parcel
which cannot be delivered are
liable to deterioration or corrup-
tion, they may be destroyed at
once, if necessary, or if expedient,
sold, without previous notice or
judicial formality, for the benefit
of the right person, the particulars
of each sale being noticed by one
post-office to the other.

ArticLe X.

The Post-Office Department of
either of the contracting countries
will not be responsible for the loss
or damage of any package; bhut
either country is at liberty to in-
demnify the sender of any package
which may be lost or destroyed on
itg territory.

ArricLe XI.

Each country shall retain to its
own use the whole of the postages,
registration and delivery fees, it
collects on said packages; conse-
quently, this Convention will give
rise to no separate accounts be-
tween the two countries.

ArticLe XII.

The Postmaster-General of the
United States of America, and the
Director-General of Posts of Swe-
den, shall have authority to jointly
make such further regulations of
order and detail as may be found
necessary to carry out the present
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afsindande utvixlingspostanstal-
ten; och ma inlimningslandet for
ett pakets atersindande uppbira
af afsiindaren ett belopp motsva-
rande den ursprungliga porto af-
giften.

Dock skall paket, som enligt
Artikel 11 icke mé befordras, eller
som icke uppfyller de i sagda
Artikel foreskrifna villkor betrif-
fande storlek, vikt och virde, icke
dtersindas till bestimningslandet,
utan mi med sidant paket slutgil-
digt forfaras i enlighet med adress-
landets tullforfatningar.

Om innehillet i ett obestiillbart
paket utgores af féremal, som litt
kunna forsimras eller skimmas,
kunna dessa, om sidant dr af
néden, omedelbar t forstoras eller
ock, om si synes limpligt, utan
foregiaande tillkdnnagifvande och
utan iaktagende af laga formalite-
ter forgiljas till forman for den
som vederbér; de nirmare omstéin-
digheterna vid forsiljningen skola
af den ena postanstalten meddelas
den andra.

ArmikeL X.

Postforvaltningarna i de kontra-
herande linderna iiro icke ansva-
riga for forlust af eller skada &

acket; dock stir det bvartdera
andet fritt att godtgora afsiin-
daren for ett paket, som md hafva
gﬁtt forloradt eller skadats inom
ess postomride.

ArrigrnL XI.

Hvartdera landet behiller for
egen rikning samtliga for paketen
upptagna porto-registrerings-och
hembiringsafgifter; och skall fol-
jaktligen detta aftal icke gifva an-
ledning till nigon sirskild afrik-
ning mellan de bide linderna.

Artikern XII.

Svenska Generalpoststyrelsen
och Generalpostmistaren i Ameri-
kas Forenta Stater dro beriittigade
att gemensamt utfirda ytterligare
detaljbestimmelser, som efter
hand kunna visa sig vara af n6den
for utforandet af detta aftal, af-
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Convention from time to time; and
may, by agreement, preseribe con-
ditions for the admission in pack-
ages exchanged under this Conven-
tion of any of the articles prohib-
ited by Article II.

ArTicLe XIIL

This Convention shall take effect
and operations thereunder shall
begin on the first day of February,
1906, and shall continue in force
until terminated by mutual agree-
ment, but may be annulled at the
desire of either Department, upon
six months’ previous notice given
to the other.

Done in duplicate, and signed at
‘Washington, the 14th day of De-
cember, 1905, and at Stockholm
the 14th day of November, 1905.

[Seal of the Post-Office Depart-
ment of the U. S.]

[Sweden seal.]

DECEMBER 14, 1905.

vensom att, efter ofverenskom-
melse, besluta rorande de vilkor,
pé hvilka foremil, som enligt Ar-
tikel II dro uteslutna frin post-
befordran, ma kunna forsindas i
pak(let, utviixlade pd grund af detta
aftal.

ArmikerL XII11,

Detta aftal skall trade i kraft
och dess bestdimmelser borja till-
dmpas den 1°** Februari 1906.
Det skall forblifva gillande, intill
dess det genom omsesidig Gjver-
enskommelse varder upphifdt,
dock kan detsamma upphifvas
jimvil pa begiran af endera post-
forvaltningen, efter 6 méneder i
forvig hosden andra forvaltningen
gjord uppsiigning.

Utfirdadt i tvi exemplar och
undertecknadt i Stockholm den 14
November 1905, samt i Washing-
ton den 14 December 1905,

Georee B. CorTELYOU,
LPostmaster- General of the United
States of America.

E. vox KRUSENSTIERNA.

The foregoing Parcels-Post Convention between the United States
of America and Sweden has been negotiated and concluded with my
advice and consent, and is hereby approved and ratified.

In testimony whereof I have caused the seal of the United States to

be hereunto affixed.
[sEAL.]

By the President:

THEODORE RoOSEVELT.

Evrtnu Roor Secretary of State

- WaSHINGTON, December 21, 1905.
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Form No. 1. Form 1.

Al

Parcels- Post between the United States and Sweden.

Date Place to which
FORM OF CUSTOMS DECLARATION the parcel is
Stamp. addressed.
lvDeﬁcri tion of
parcel: [State . Total
whether box, Contents. Value, |Percent.; customs
, ket, charges.
ete.]
Total. .
) Al
Dateof posting: ...................... 19..; signature and addrem of sender { -2 mccomemeseseeee
A¥For use of Post-Office only, and to be filled up at the office of exchange:
Parcel Bill No........._.. ; No. of rates prepaid............ ; Entry No............
B.
[country of origin.]
Parcels-Post from................ .. ..
The import duty assessed by an officer of customs on contents of this parcel Date
amounts t0.......... , which must be paid before the parcel is delivered.
Stamp.
|
...... Custome()ﬁcer
<.
[country of origin.]
Parcels-Post from......_........ ... ..
This parcel has been passed by an officer of customs and must be delivered Date
FREE OF CHARGE. [
? Stamp,
I
Form No. 2. Form 2

Puarcels- Post.

|
This certificate 1s given to inform the sender of the posting of a parcel, and does not indicate '
that any liability 1n respect of such parcel attaches to the Postal Administration. |
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Form No. 3.
Date stamp of Date stamp of
dispatching [country of origin.] [country of destination.] receiving
exchange Post- Parcels from.c.ccuooeoeeennannn. JOr et exchange Post-
flice. Office.
Parcel Bill No. ....., dated...... ,19..;per 8.8, “........ ”

*Sheet No. ...

Declared | Declared

Origin of Name of
contents. | value.

parcel. sender. Observations.

Address of parcel.

Number of rates
prepaid

Entry No,

Totals ...

* When more than one sheet is required for the entry of the pareels sent by the mail, 1t will be
sufficient if the undermentioned particulars are entered on the last sheet of tne Parcel 8ill.

Total number of parcels sent by the mail Total weightolmail.........................
[eountry of destination.}
0 ittt i iie e aira e s,
Number of boxes or other receptacles  Deduct weight of receptacles
forming themail................... . J—

Signature of postal official at the dispatch- Net weight of parcels.........._..... ...
ing exchange post-office.
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